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Lea todas las instrucciones y explicaciones antes de usar. Siga las 
instrucciones cuidadosamente.  Mantenga las instrucciones de 
funcionamiento a mano para uso posterior. Si el aparato se vende o se cede,
asegúrese de que el nuevo propietario siempre reciba estas instrucciones de

CARTA DE AGRADECIMIENTO 

Gracias por elegir TEKA. Antes de utilizar su nuevo producto TEKA, lea detenidamente 
este manual para asegurarse de que conoce cómo operar las funciones y 
características que ofrece su nuevo electrodoméstico de manera segura. 
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Uso previsto 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

• Este aparato está destinado a ser utilizado en entornos domésticos y
similares de instalación doméstica.

• Este  aparato  está  destinado  a  secar  textiles  en  cantidades  domésticas  adecuadas  
para electrodomésticos  de  uso  familiar,  que  hayan  sido  lavados  con  agua  y  que  estén
marcados en la etiqueta de cuidado del fabricante como aptos para el secado en secadora

• Este aparato está destinado  únicamente  para  uso  en  interiores,  no  está  previsto  para  
uso en exteriores,  empotrado,  comercial o uso compartido, es decir, por varias familias en  
un edificio de apartamentos. 

• Este  aparato  no  está  destinado  para  ser  utilizado  por  personas  con
capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  falta  de  experiencia y  
conocimiento,  a menos  que  hayan  recibido  supervisión  o  instrucciones
sobre  el  uso  seguro  del  aparato  y  comprendan  los  riesgos  implicados.

NOTA
No se permite ningún otro tipo de uso.  El fabricante no se hace responsable de los 
daños causados por un uso inadecuado o un funcionamiento incorrecto. 

Seguridad con los niños 

•   

• Los niños deben ser supervisados para que no jueguen con el aparato.
• Los niños a partir de los 8 años pueden usar el aparato de forma segura

después de haber recibido la supervisión o instrucción adecuada sobre el
uso del aparato.

• La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin
supervisión.

• Los niños, así como las mascotas, pueden trepar sobre o dentro del aparato.  
Siempre cierre la puerta después de usar.

• Los  niños pueden esconder objetos dentro del electrodoméstico.
Revise el electrodoméstico antes de cada uso.

• Las superficies del electrodoméstico pueden calentarse mucho durante su  
funcionamiento.
Mantenga a los niños y mascotas alejados del electrodoméstico mientras esté en  
funcionamiento 

Los  niños  menores  de  3  años  deben  mantenerse  alejados  del  
electrodoméstico  o supervisados continuamente. 

Por  favor,  lea  cuidadosamente  el  manual  de  usuario  antes  de  utilizar  el
 electrodoméstico.  Proporciona  información  importante  sobre  seguridad,  
instalación,  funcionamiento  y  mantenimiento.  Esto  le  protegerá  y  
evitará  daños  al  electrodoméstico.  Un  uso  incorrecto  puede  causar  lesiones
 personales  y  daños  a  la  propiedad.  El  incumplimiento  de  estas  
instrucciones  anulará  cualquier  garantía. 
Conserve el manual de usuario para futuras consultas.  Si el aparato se vende 
o se cede, asegúrese de que el nuevo propietario reciba siempre estas
instrucciones de seguridad.
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PELIGRO 

ADVERTENCIA DE VOLTAJE ELÉCTRICO 

ADVERTENCIA 

PRECAUCIÓN 

NOTA 

OBSERVE LAS INSTRUCCIONES 

Seguridad del refrigerante 

   aberturas libres de obstrucciones. 
•   No dañe el circuito del refrigerante. 

•   En el recinto del aparato o en la estructura empotrada, mantenga la ventilación 

ADVERTENCIA 

Explicación de símbolos 

Este símbolo indica que un técnico de servicio debe operar y 
mantener este aparato únicamente conforme a las 
instrucciones

La palabra de señal indica información importante (p. ej., daños 
a la propiedad), pero no peligro. 

La palabra de señal indica un peligro con un bajo grado de riesgo 
que, si no se evita, puede resultar en lesiones leves o moderadas. 

La palabra de señal indica un peligro con un nivel medio de riesgo 
que, si no se evita, puede resultar en la muerte o lesiones graves. 

Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud
de las personas debido a la tensión eléctrica. 

Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de 
las personas debido a un gas extremadamente inflamable. 

El aparato contiene un refrigerante R290 respetuoso con el medio ambiente 
pero inflamable.  Mantener alejado de llamas abiertas y otras fuentes de ignición
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Esta advertencia solo cubre productos que contienen una lámpara UV-C 
y que tienen una función de reducción de gérmenes con lámpara UV-C.  ¡Lea
siempre la guía del producto antes de usar el dispositivo y utilice el
producto según las instrucciones! 

Seguridad ante la radiación UV 

• ADVERTENCIA: Este aparato contiene un emisor UV.  No  mires
fijamente  a  la  fuente  de  luz.

• La lámpara UV-C se utiliza para proporcionar reducción de gérmenes en productos textiles.
• No saque la lámpara UV-C del producto ni la haga funcionar fuera de él.
• ¡No toque la lámpara!
• El uso del producto para fines distintos a los previstos o daños en el vidrio

protector de la lámpara UV-C o en sus alrededores pueden causar la
emisión de radiación UV-C peligrosa.  La radiación UV-C puede dañar los ojos y la piel incluso en 
dosis bajas.  ¡No opere ningún producto que esté dañado

• No retire el cristal protector de la lámpara UV-C.  ¡No opere el producto
sin el cristal protector de la lámpara UV-C!

• Después de que el aparato se detenga por diversas razones (corte de energía, problema de

fusible, apertura de la puerta de la máquina, etc.) mientras los programas de Higiene UV

están en curso, el programa reanudará la reducción de gérmenes desde donde se quedó.

• En casos donde sea necesario reemplazar la lámpara UV-C y las piezas relacionadas (expiración 

de la vida útil de la lámpara, rotura del cristal de la lámpara, etc.), llame al servicio de

atención al cliente.  No intente reemplazar las piezas por sí mismo.  Al esperar el servicio de

atención al cliente, asegúrese de que la máquina esté cerrada y el enchufe desconectado.

• Mantenga a los niños alejados mientras use cualquier programa con la lámpara UV-C activada.
• El programa de higiene que incorpora UV es eficaz para eliminar

bacterias Escherichia coli y Staphylococcus aureus.
• Este producto contiene fuentes de luz que emiten un flujo luminoso.  No

mire la fuente de luz mientras esta esté en funcionamiento.  Estas fuentes de luz están 
disponibles como repuesto y solo deben ser reemplazadas por personal especializado y 
capacitado. 

Riesgo de incendio y explosión debido a daños en la secadora. 
El refrigerante R290 (propano) es un gas inflamable y explosivo si se fuga 
en caso de daño. 
Tome medidas para proteger la secadora contra daños.  No realice ninguna
alteración en la secadora. 
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Ubicación de la instalación y entorno 

• 

no acumular.  El aire debe poder circular libremente alrededor del aparato. 
No obstruya la entrada de aire frontal ni las rejillas de admisión de aire en 
la parte trasera del aparato. 

• No instale el aparato sobre una alfombra.  Porque una obstrucción de las 
aberturas por una alfombra puede dañar el aparato. 

• Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor y de la luz solar directa 
para evitar que las partes de plástico y goma se corroan. 

• No utilice el aparato en habitaciones con una temperatura inferior a 2°C. 
Esto puede causar daños por congelación a componentes, como mangueras, que 

pueden reventar o partirse.  Si es inevitable, asegúrese de vaciar completamente el 

agua de condensación después de cada uso. (ver “Limpieza y mantenimiento”) 

•  No utilice el aparato en ambientes húmedos y empapados ni en 
habitaciones que contengan gases explosivos o cáusticos. 

• Nunca utilice aerosoles o sustancias inflamables en las inmediaciones del
aparato. 

• El aparato no debe instalarse detrás de una puerta con cerradura, una 
puerta corredera o una puerta con bisagra en el lado opuesto al del 
aparato, de manera que se restrinja la apertura completa de la puerta. 

• No debe instalarse en un lugar no estacionario, como en un barco. 
• Este aparato está diseñado para su uso a altitudes de hasta 4000 m 

sobre el nivel del mar. 
• Mantenga limpia el área alrededor de la secadora.  El polvo de carbón o la 

harina pueden causar una explosión. 

• No restrinja la distancia al suelo mediante alfombras de pelo largo, tiras de 
madera o similares.  Esto podría causar acumulación de calor que 
interferiría con el funcionamiento del aparato. ¡Riesgo de incendio! 

El aparato debe instalarse en un lugar limpio, donde no haya suciedad, polvo ni pelusas. 

ADVERTENCIA 
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Instalación 

• Preste atención al capítulo “Instalación del producto”.

• Retire todo el material de embalaje antes de poner en funcionamiento el aparato.  
De lo contrario, podrían producirse daños graves.

• Antes de instalar el aparato, compruebe que no presenta daños visibles externos.
• No instale ni utilice un aparato dañado.
• No desmonte ni instale la secadora sin instrucciones o
supervisión.

• No se debe permitir la acumulación de pelusas alrededor de la secadora.
• Después de la instalación, deje reposar el aparato durante 2 horas.
• Antes de secar la ropa por primera vez, el aparato debe funcionar una vez con
un programa de limpieza de máquina.  (ver “Instrucciones de funcionamiento”)

• Se deben utilizar los nuevos juegos de mangueras suministrados con el
aparato y no se deben reutilizar los juegos de mangueras antiguos. 

Conexión eléctrica 

• El aparato corresponde a la clase de protección I y solo puede conectarse
a una toma de corriente con conductor de protección protegido por un
fusible que cumpla con los datos de la tabla de “Especificaciones técnicas”
o con la placa de características (valor del fusible, voltaje y frecuencia).

• Si es necesario, la instalación de puesta a tierra debe ser realizada
por un electricista cualificado.  Asegúrese de que el aparato esté
instalado de acuerdo con las normativas locales.

• No utilice enchufes múltiples, cables de extensión ni similares. ¡Riesgo de 
sobrecalentamiento!

• El enchufe eléctrico debe ser fácilmente accesible tras la instalación para que el 
aparato pueda desconectarse de la alimentación eléctrica si es necesario.

• Siempre tire del enchufe, no del cable.
• No doble, pellizque ni dañe el cable de alimentación ni el enchufe.
• Asegúrese de que el cable de alimentación no quede atrapado por el

aparato, ya que podría dañarse.
• Siempre desenchufe el aparato si no se va a utilizar.
• No tire del enchufe de la toma de corriente si hay gas

inflamable alrededor.  ¡Riesgo de explosión!

• Si el aparato parece tener una temperatura anormalmente alta, desenchufe el

enchufe de la corriente inmediatamente.  ¡Llame al Servicio de Atención al Cliente 
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ADVERTENCIA：Riesgo  de  descarga  eléctrica

•  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,  

su  servicio  técnico  o  personas  con  cualificación  similar  para  evitar  un  peligro. 

•  ADVERTENCIA:  El  aparato  no  debe  ser  alimentado  a  través  de  un  dispositivo
 de  conmutación  externo,  como  un  temporizador,  ni  conectado  a  un  circuito  
que  se  encienda  y  apague  regularmente  por  una  compañía  suministradora. 

•  Si  el  aparato  está  dañado,  no  debe  utilizarse  a  menos  que  sea  reparado  por  el
 fabricante,  su  servicio  técnico  o  personas  con  cualificación  similar.  Nunca  
intente  reparar  un  aparato  que  esté  defectuoso  o  se  presuma  defectuoso. 

•  Nunca  vierta  agua  sobre  el  aparato  para  fines  de  limpieza. 
•  No  realice  ninguna  alteración  técnica  al  aparato. 
•  No  suba  ni  se  siente  sobre  el  aparato. 
•  Nunca  desenchufe  el  cable  con  las  manos  mojadas. 

Funcionamiento 

•  Preste  atención  a  la  cantidad  máxima  de  carga  de  este  aparato  y  a  la  

cantidad  reducida  de  carga  de  los  programas  individuales.  La  cantidad  de  

carga  se  expresa  en  kilogramos  de  ropa  seca.  (ver “Descripción del Programa”

• No se deben secar prendas sin lavar ni sin limpiar en la secadora. 
• No se debe secar la ropa antes de haber sido centrifugada en una 

lavadora o extractor de centrifugado. 
• Las prendas que hayan sido manchadas con sustancias como verduras o aceite de 

cocina, acetona, alcohol, gasolina, queroseno, quitamanchas, trementina, 
productos para el cuidado del cabello, quitaesmalte, cera y removedores de 
cera deben lavarse a mano en agua caliente con una cantidad extra de 
detergente antes de ser secadas en el aparato.  ¡Riesgo de incendio! ¡Riesgo de explosión

• Los suavizantes de telas, o productos similares, deben usarse según las 
instrucciones del suavizante. ¡Riesgo de incendio! 

• Los artículos afectados por aceite pueden inflamarse espontáneamente, 
especialmente cuando se exponen a fuentes de calor como en una secadora.  Los 
artículos se calientan, provocando una reacción de oxidación en el aceite. La 
oxidación genera calor.  Si el calor no puede escapar, los artículos pueden calentarse 
lo suficiente como para prenderse fuego.  Apilar, amontonar o almacenar artículos 
afectados por aceite puede impedir que el calor escape y, por tanto, crear un riesgo

• Asegúrese de que todos los bolsillos estén vacíos.  Los objetos afilados y 
rígidos como monedas, broches, clavos, tornillos, piedras, etc., pueden causar 
daños graves a los componentes del aparato, lo que a su vez puede dañar la ropa

•  Retire  todos  los  objetos  de  los  bolsillos,  como  encendedores  y  cerillas. 
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•  No  se  deben  secar  en  el  aparato  artículos  que  contengan  espuma  de  caucho  (espuma

 de  látex),  gorros  de  ducha,  textiles  impermeables,  artículos  con  respaldo  de  goma  ni 

ropa  o  almohadas  con  almohadillas  de  espuma  de  caucho.  ¡Riesgo  de  incendio! 

•  No  se  deben  secar  textiles  que  contengan  rellenos  o  acolchados  
dañados  (por  ejemplo,  almohadas,  chaquetas).  El  relleno  puede  salir
 y  causar  un  riesgo  de  incendio.  ¡Riesgo  de  incendio! 

•  Por  favor,  no  cierre  la  puerta  con  fuerza  excesiva.  Si  resulta  difícil 
cerrar  la  puerta,  compruebe  que  la  ropa  esté  correctamente  
colocada  y  distribuida. 

• No opere la secadora sin el filtro de pelusas de la puerta y sin el recipiente
de agua. 

• Tenga cuidado al abrir la puerta después de usar la función de vapor.  
Dé un paso atrás y espere hasta que el vapor se haya evaporado.  ¡Riesgo

de quemaduras!    (Apto para la secadora con función de vapor) 
• No se apoye en la puerta abierta del electrodoméstico. 
• El agua condensada no es agua potable.  Puede causar problemas de 

salud tanto en personas como en animales si se consume. 
• Si es inevitable que las telas que contienen aceite vegetal o de cocina, o 

que han sido contaminadas por productos para el cuidado del cabello, se 
coloquen en una secadora, deben lavarse primero con agua caliente y 
detergente extra (esto reducirá, pero no eliminará, el riesgo). 

•  Nunca detenga una secadora antes de que termine el programa de secado a menos que 

todos los artículos se retiren rápidamente y se extiendan para que el calor se disipe. 

ADVERTENCIA 

Mantenimiento 

•  Preste atención al capítulo “Limpieza y Mantenimiento”. �
Siempre desenchufe el aparato antes de la limpieza y el mantenimiento y 

después de cada uso. 
•  Los filtros de pelusas deben limpiarse y el recipiente de agua debe 

vaciarse después de cada programa de secado. 
•  Limpie el aparato con un paño húmedo mojado con agua limpia y no lo 

rocíe directamente con agua. 
•  Nunca utilice productos químicos industriales como disolventes de 

limpieza que sean inflamables, explosivos o tóxicos.  No utilice gasolina ni 
alcohol para limpiar el aparato.  Seleccione únicamente disolventes de 
limpieza adecuados para la limpieza de máquinas.  ¡Riesgo de incendio y explosión

• No utilice disolventes, limpiadores abrasivos, limpiacristales ni limpiadores 
multiusos.  Estos podrían dañar las superficies de plástico y otras partes. 

• No se debe usar la secadora si se han utilizado productos químicos 
industriales para la limpieza.  ¡Riesgo de incendio y explosión! 
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•  Llene  los  generadores  de  vapor  solo  con  los  líquidos  especificados  por  el  fabricante. 

(Adecuado  para  la  secadora  con  función  de  vapor) 
•  No  toque  el  intercambiador  de  calor  con  la  mano,  ya  que  puede

 causar  una  lesión.  Por  favor,  use  guantes  al  limpiar.    (Adecuado 
para  la  secadora  con  acceso  al  intercambiador  de  calor) 

•  El  aparato  no  debe  volcarse  durante  el  uso  normal  o  el  mantenimiento. 

•  Para  reparaciones,  se  recomienda  consultar  un  servicio  técnico  
cualificado  (por  ejemplo,  un  reparador  profesional,  un  distribuidor  
certificado  o  un  centro  de  servicio  autorizado)  para  evitar  riesgos.  El  
fabricante  no  se  responsabiliza  de  los  daños  causados  por  la  
intervención  de  personas  no  autorizadas.  No seguir estas instrucciones anulará

Antes de transportar el aparato, prepárelo según las siguientes instrucciones: 
• Desconecte el aparato de la fuente de alimentación y saque el enchufe 

de la toma de corriente. 
• Retire la manguera de desagüe externa de las instalaciones de la vivienda 

(ver “Instalación del producto”). 
• Vacíe el recipiente de agua del aparato.  (ver “Limpieza y 

Mantenimiento”) 
• Compruebe que la puerta y el recipiente de agua estén correctamente cerrados. 
• Este aparato es pesado.  Nunca transporte ni lleve el aparato solo, 

hágalo siempre con la ayuda de otra persona. 
• Nunca sujete ninguna parte saliente de la máquina al levantarla.  La 

puerta de la máquina no puede usarse como asa. 
• Transportar con cuidado.  Si la secadora no puede transportarse en 

posición vertical, puede inclinarse hacia la derecha menos de 30°. 
• Retire todos los obstáculos en la ruta de transporte y en el lugar de 

instalación, por ejemplo, abra puertas y despeje objetos del suelo. 
• Antes de reinstalar el aparato, compruebe que no tenga daños 

visibles externos. 
• Después del transporte, deje reposar el aparato durante 2 horas. 

• Un transporte incorrecto puede causar lesiones personales y daños
materiales.  Asegúrese de que el aparato esté correctamente 
asegurado durante el transporte. 

•  Al levantar la máquina, existe riesgo de cortes en la zona inferior. 
Se deben usar guantes de protección. 

Transport

PRECAUCIÓN 

OBSERVE LAS INSTRUCCIONES 



ESPECIFICACIONES 
A

B

E
F

D

G

C

•   La capacidad nominal es la cantidad máxima de carga en kg de peso seco que 
puede secarse de una vez.  Asegúrese de que la ropa cargada en el aparato no 
exceda la capacidad nominal. 

NOTA 
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CO  e2

Model

Peso 
Alimentación eléctrica 

750W

Refrigerant R290

Capacidad nominal 9,0kg 

50kg

3

0,00t 

145g

+2°C  ~  +35°C

GWP

Temperatura 
ambiente 
Dimensión 

A
B

C

D

G

Cantidad 
de refrigerante 

E
F

595mm

850mm

600mm

670mm

650mm

1120mm

120mm

Potencia nominal 
entrada 

D 409B W SP

220-240V~,50Hz



VISIÓN GENERAL DEL PRODUCTO 
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Accesorios 
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• Las siguientes piezas son opcionales para determinados modelos.
• Si su secadora incluye estas piezas, utilice guantes para instalarlas de acuerdo 

con las instrucciones que se indican a continuación. 

Soporte para manguera 

Conector de manguera de 
drenaje condensado 

Contenedor de agua 

Panel de control 

Puerta 

Cubierta de mantenimiento 

Cable de alimentación 

• La ilustración anterior es solo para referencia.  Por favor, tome la apariencia del
producto real como referencia.

NOTA 

5
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GUÍA DE INICIO RÁPIDO 

terminal 
tierra 

PRECAUCIÓN 

1.  Antes de secar 

2.   Secado 

•   Antes de la operación, asegúrese de que la máquina esté instalada correctamente.  Consulte el capítulo 
"Instalación del producto". 

1.  Inserte el enchufe de la red2. Cargue la ropa

•   La ilustración anterior es solo para referencia.  Por favor, tome la apariencia 
del producto real como referencia. 

NOTA 

3. Cierre la puerta 

1. Encienda 

4.
inicie el programa 

Pulse Inicio/Pausa para 

2. Seleccione el programa 

3.  Seleccione opciones o mantenga la
configuración predeterminada 
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3. Después del secado 

3. Vaciar el agua de condensación 1. 
Sacar la ropa 

Abrir la puerta y 

Se emitirá una señal acústica y se mostrará “Fin”. 

5. Desenchufe el enchufe de la red 

• Si se utiliza un enchufe con interruptor, por favor presione el interruptor para 
apagar la corriente directamente. 

NOTA 

2. 
contenedor 

Sacar el agua 

4. Limpie el filtro de pelusas 
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO 
Área de instalación 

• No instale la secadora en una habitación donde exista riesgo de heladas.  A
temperaturas cercanas al punto de congelación, la secadora puede no funcionar
correctamente.

Antes de instalar la máquina, se debe seleccionar un lugar que cumpla con las 
siguientes características: 

1. Superficie rígida, seca, firme y nivelada.
2. Evite la luz solar directa.
3. Ventilación suficiente.
4.  La temperatura ambiente debe ser superior a 2 °C. 
5. Manténgase alejado de fuentes de calor como aparatos que queman carbón o gas.
6.  Coloque el producto con su parte trasera contra la pared (para modelos con calefactor).  

Se recomienda que, para su comodidad, la máquina esté situada cerca de su lavadora.

Para mantener la vibración y el ruido al mínimo cuando la secadora esté en uso, 
debe colocarse sobre una superficie firme y nivelada. 

ADVERTENCIA 

NOTA 

Desempaquetado de la secadora 

1. Retire la caja de cartón y el embalaje de poliestireno.
2. Levante el aparato y retire el embalaje base.
3. Retire la cinta que asegura el cable de alimentación.
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Ajuste de nivel 

Una vez en su posición permanente de funcionamiento, compruebe que la secadora esté absolutamente 
nivelada con la ayuda de un nivel de burbuja.  Si no lo está, ajuste los pies a mano o utilizando una herramienta

• Los pies nunca deben ser retirados. 

NOTA 

• El material de embalaje (p. ej., plásticos, poliestireno) puede ser peligroso para los niños. 
• Existe riesgo de asfixia  ! Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños.
• Los niños pueden enredarse en el film de embalaje o tragar piezas pequeñas y 
asfixiarse.  No permita que los niños jueguen con el embalaje. 

Eliminación del material de embalaje 

El embalaje está diseñado para proteger el aparato de daños durante el 
transporte.  Los materiales de embalaje son respetuosos con el medio ambiente
y deben reciclarse.  Reciclar el embalaje puede reducir el uso de materias 
primas en el proceso de fabricación y la cantidad de residuos en los vertederos. 

•   

ADVERTENCIA 
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Instalar la manguera de desagüe externa 

1. Saque la manguera de desagüe superior 2. 
   desagüe del suelo 

Coloque la manguera de desagüe externa en el 

• 
• Coloque correctamente la manguera de desagüe. 

No doble, aplaste ni estire la manguera de desagüe. 
ADVERTENCIA 

x

3. 
   lavabo o cualquier otro fregadero. 

Coloque el soporte de la manguera en la lavadora 

M
áx

 . 
8

0
cm

20
0c

m

 Manguera de desagüe 

X
Manguera 
de desagüe 

Manguera de 
desbordamiento 
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Directrices para la reparación de puertas izquierda y derecha 

Bisagra de la puerta 

Tornillos 

1

• Utilice una llave de vaso M 8mm para quitar los dos 
tornillos hexagonales en un lado de la bisagra de la puerta.
 Debido al adhesivo dentro de los tornillos, puede ser 
necesario aplicar algo de fuerza para desenroscarlos. 

• Después de quitar los tornillos, debido a que el conjunto de la
puerta es relativamente pesado, se requiere un compañero que 
ayude a levantar ligeramente todo el conjunto de la puerta hacia 
arriba y retirarlo del panel metálico frontal de la puerta.  Tenga 
cuidado para evitar que el cristal sea golpeado y se rompa. 

• Para proteger la apariencia, primero use un paño de algodón
para acolchar el lado plano de la puerta durante la instalación. 
Use un destornillador PH2 para quitar los tres tornillos 
negros en un lado del pestillo de la puerta. 

3

Soporte de 
retención de puerta 

Tornillos 

• Use un destornillador PH2 para quitar los 6 tornillos 
negros en un lado de la bisagra, y preste atención a
la distribución de los tornillos.  Hay 4 tornillos negros en
la parte frontal y 2 tornillos negros en el lado donde se 
abre la puerta. 

4
Tornillos 

Intercambie las posiciones de instalación del gancho de la 
puerta y la bisagra de la puerta.  Use un destornillador PH2 
para instalar los tres tornillos en un lado del pestillo de la 
puerta. Use un destornillador PH2 para instalar los 6 tornillos 
en un lado de la bisagra.  Preste atención a que hay 4 tornillos 
en la parte frontal y 2 tornillos en el lado donde se abre la puerta
El par de apriete es de 1,5 N.m. 

•   

5

Soporte de 
bisagra de puerta

Soporte de 
retención de 
puerta 

6

• Después del reemplazo, se verá como en la imagen de arriba.

2

Soporte de 
retención de 
puerta 

Soporte de 
bisagra de puerta



Panel de embellecedor de la puerta 

Tornillos 

7

•  Use un destornillador PH2 para quitar los dos tornillos negros 
del panel de embellecedor frontal de la puerta. 

8

•  Un compañero ayuda a levantar el conjunto de la puerta y lo 
cuelga en el panel metálico frontal de la puerta desde el lado izquierdo
El compañero debe seguir sujetando el conjunto de la puerta. 
Use una llave de vaso M8mm para instalar los dos pernos 
hexagonales en un lado de la bisagra de la puerta (el par de 
apriete es 2,5N.m). Use un destornillador PH2 para instalar el panel 
decorativo en el otro lado (lado derecho) e instale dos tornillos negros
(el par de apriete es 1,5N.m).  Siguiendo los pasos anteriores, se 
logra la conversión de puerta con apertura a la izquierda a apertura 

• 

Normalmente, si hay un sonido anormal de apertura y cierre, y existe alguna anomalía, contacte 

con el servicio postventa. 

Después de completar el reemplazo, compruebe si la máquina está funcionando. 

18

NOTA 



INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

Antes de cada secado 

19

• Déjelo reposar durante 2 horas después del transporte.  Antes del primer uso, por
favor utilice un paño de tela suave para limpiar el tambor interior.

1. Coloque algunos trapos limpios en el tambor.
2. Inserte el enchufe de la red, gire el selector de programas.
3. Seleccione el programa [Secado por Tiempo], pulse [       ] botón.
4. Después de terminar este programa, por favor siga las “Instrucciones de 
limpieza y mantenimiento” para limpiar el filtro de pelusas de la puerta.

• Durante el secado, el compresor y el agua generarán algunos ruidos que son
completamente normales .

NOTA 
1. Antes de secar, centrifugue bien la ropa en la lavadora.  Alta velocidad de centrifugado
acorta el tiempo de secado y ahorra energía.
2. No seque ropa empapada.  El secador puede dañarse.
3. Para un resultado de secado uniforme, clasifique la ropa según el tipo de tejido y
seleccione el programa de secado adecuado.
4. Antes de secar, cierre cremalleras, ganchos y ojales, botones, ate cinturones de
tela, etc., con la excepción de las chaquetas.
5. Retire todos los objetos de los bolsillos, como encendedores y cerillas.
6. Retire los aros de los sujetadores que no estén cosidos o proteja los sujetadores en una bolsa de lavandería. 

7. Cierre las fundas nórdicas y las fundas de almohada para evitar que pequeños
objetos se enrollen dentro de ellas.
8. No seque en exceso la ropa, ya que la ropa demasiado seca puede arrugarse
fácilmente y aumentar el consumo de energía.
9. No seque textiles que contengan caucho o materiales elásticos similares.
10. La puerta solo debe abrirse una vez finalizado el programa de la secadora para
evitar quemaduras por vapor caliente o sobrecalentamiento de la secadora.
11. Limpie el filtro de pelusas y vacíe el depósito de agua después de cada uso para
evitar la prolongación del tiempo de secado y el aumento del consumo de energía.
12. No seque la ropa después del proceso de limpieza en seco.
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Chaqueta 
(algodón 800g) 

Vaqueros 
(800g)

Sábana individual 
(algodón 600g) 

Ropa de trabajo 
    (  1120g)

Pijama 
(  200g)

Camisa 
(algodón 300g) 

NOTA 

Símbolo para secadora 

No secar en secadora: La ropa no es apta para secado en secadora. 

Secado normal: Las prendas pueden secarse de forma segura a temperatura media. 

Secado delicado: en caso de tejidos con este símbolo, utilice ciclos dedicados a 
ellos con la opción Fabric Guard. 

Suéter 
(mezcla 800g) 

Toalla de baño
(algodón 900g) 

Camiseta
(algodón 180g) 

Ropa interior
(algodón 70g) 

Calcetines
(tejido mixto 50g) 
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1

5

Panel de Control 

Encienda o apague la secadora. 

Pulse el botón para iniciar o interrumpir el programa de secado. 

 1 Encendido/Apagado

2 Inicio/Pausa

Al seleccionar las opciones, puede cambiar la configuración del 
programa o seleccionar funciones adicionales. 

3 Opciones 

4 Pantalla

La pantalla muestra la configuración, el tiempo estimado restante y 
mensajes de estado. 

5 Programas

Se pueden seleccionar varios programas de secado según sus 
necesidades y el tipo de ropa a secar.

4

• La ilustración anterior es solo para referencia.  Por favor, tome la apariencia del
producto real como referencia.

NOTA 
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Retraso   

Bloqueo para Niños 

El ciclo de secado de lana de esta máquina ha sido 
probado y aprobado por The Woolmark Company. El
ciclo es adecuado para secar prendas de lana 
etiquetadas como “lavado a mano”, siempre 
que las prendas se laven en un ciclo de lavado a 
mano avalado por Woolmark y se sequen según 
las instrucciones emitidas por el fabricante de esta
máquina. 

UV

Idioma 

Ciclo adecuado para textiles de lana 

Intensidad (Seco para planchar, Armario , Extra )seco seco 

M2206: D  409B  W  SP

Indicador de tiempo restante/Mensaje de error 

Tiempo 

Impulso 

(             )

Advertencia de limpieza del filtro de pelusas 

Advertencia de vaciado del contenedor de agua 

Depósito de agua de vapor vacío, por favor rellénelo. 

Antiarrugas 

Vapor 
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Selector de programa 

1. Cuando la pantalla LED se ilumine, gire el selector de programa para elegir el
programa deseado.
2. Seleccione [Tiempo], [Retraso], [Intensidad], [Antiarrugas], [UV], [

opciones para funciones adicionales. 
3.Presione el [       ] botón.
4.

 Secado silencioso] , [Vapor]

  [Impulso] 

Presione el [       ] botón después de que el programa haya finalizado.

Inicio del programa 

1. El tambor dejará de girar después de que el programa termine.  La pantalla mostrará "Fin" y el
LED correspondiente se iluminará. 

2. Solucione cualquier problema según el capítulo “Solución de problemas”.  Si
hay una parada inesperada durante el proceso de secado o la secadora
muestra un Código de Error, consulte la lista de "Códigos de Error".

Por favor, presione el botón [    ] después de descargar la
secadora para desconectarla de la corriente y desenchufar el cable de alimentación. 

Fin del programa 

Antes de poner en marcha el aparato 

1. Inserte el enchufe en la toma de corriente.
2. Coloque la ropa suelta dentro del tambor.
3. Cierre la puerta. Tenga cuidado de no atrapar ningún objeto.
4. Encienda el aparato.

El tambor girará una vez que el programa comience.  Se mostrará el tiempo estimado 
restante. 

No apague la secadora antes de que el programa de secado haya finalizado.  Si se
hace, la ropa debe colgarse o extenderse para que se enfríe y evitar el riesgo de 
que la ropa se incendie. 

ADVERTENCIA 



Carga 

máxima 

6,0 kg Para secar cargas mixtas compuestas de algodón, 
sintéticos e incluyendo tejidos mixtos. 

9,0kg 

1,0kg Adecuado para el secado auxiliar de prendas de lana 
lavables a máquina. 

Este programa es adecuado para secar prendas de 
algodón de uso intensivo. 
Nota: 
Utilice el programa ROPA DE CAMA para secar artículos 
grandes y voluminosos de algodón, como sábanas. 
Utilice el programa MIXTO para secar cargas pequeñas y 
mixtas de algodón y tejidos sintéticos. 

4,0kg 

Adecuado para textiles de fácil cuidado hechos de 
sintéticos o tejidos mixtos que no necesitan planchado tras 
el secado, como ropa de ocio, ropa de bebé o calcetines. 
Nota: 
No supere la cantidad máxima de carga. 
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Descripción del programa 

Program Descripción 

Adecuado para secar tejidos delicados. 
Nota: 
No supere la cantidad máxima de carga. 

1,0kg 

3,0kg Para secar pequeñas cantidades de ropa de bebé 

3,0kg 
Para secar ropa, especialmente ropa resistente al 
calor a largo plazo.  No se recomienda usar este programa 
para ropa ligera y fina 

guía 

Adecuado para una carga típica de ropa de cama (sábanas
, fundas de almohada, fundas nórdicas).  No exceda la 
cantidad máxima de carga para este programa. 

5,0kg 

3,0kg 

Para secado rápido de prendas individuales o pequeñas 
cantidades de ropa.  Adecuado para textiles de algodón, 
sintéticos y tejidos mixtos.  No exceda la cantidad 
máxima de carga para este programa. 
Nota: 
Para textiles como toallas, albornoces o alfombrillas de 
baño, utilice el programa ROPA DE CAMA. 

9,0kg 
El programa eco es adecuado para secar ropa de algodón húmeda. 
Es el programa más eficiente en términos de 
consumo de energía. 

1,0kg 

El programa está dedicado a camisas y blusas.  Para evitar 
arrugas, cuelgue la ropa en perchas para el secado final o 
plánchela inmediatamente después de finalizar el programa. 
Nota: 
No supere la cantidad máxima de carga. 



Program Descripción Carga 

máxima 

Programa especial para ropa deportiva sin necesidad de planchado 
y textiles funcionales, fabricados con tejidos finos de poliéster. 

3,0kg 

Programa especial para pantalones vaqueros y chaquetas 
vaqueras, así como ropa casual hecha de mezclilla. 
Nota: 
Secar del revés. 

4,0kg 
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Programa de secado por tiempo, que puede ajustarse entre 20
y 180 minutos.  Para refrescar o ventilar una sola prenda 
que ha sido guardada en el armario o que no se ha usado 
durante mucho tiempo. 

2,0kg 

—
El programa Time Dry es adecuado para ropa presecada o 
ligeramente húmeda.  También recomendado para prendas 
individuales o para secar tejidos finos.  El programa se 
puede ajustar entre  10 y 150 minutos. 

—
El programa Time Dry es adecuado para ropa presecada o 
ligeramente húmeda.  También recomendado para prendas 
individuales o para secar tejidos finos.  El programa se 
puede configurar entre  20 y 180 minutos. 

• La carga máxima es la cantidad máxima de carga en kg de peso seco que se puede
secar en una sola vez.  Asegúrese de que la ropa cargada en el
electrodoméstico no supere la capacidad nominal.

• Los programas de secado por tiempo no detectan automáticamente la humedad
residual de la ropa a secar.  Si la ropa aún está húmeda después del programa de
secado, es recomendable repetir el programa si es necesario y ajustar la duración del programa
La duración del programa se puede ajustar mediante el uso del botón “      ”.

1. El programa Eco es el programa de ahorro de energía y es adecuado para secar
ropa de algodón húmeda normal.  Es el programa más eficiente en términos de
consumo de energía para ropa de algodón.

NOTA 



Opciones 
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Intensidad 
Puede ajustar el grado de sequedad de la ropa usando el botón [       ]. Hay tres niveles
de secado diferentes:     Plancha seca,    Seco para guardar,     Extra seco. 
1. La función de nivel de secado solo se puede seleccionar antes de que comience el 
programa.
2. Pulse repetidamente el botón [       ] para cambiar el nivel de sequedad.
Nota:
Esta opción está disponible para programas especiales.

Tiempo 
La duración del programa controlado por tiempo se puede ajustar individualmente con la 
opción [ Tiempo ].  El tiempo de secado se puede ajustar en intervalos de 10 minutos.  
Una vez transcurrido el tiempo preestablecido, el programa finaliza automáticamente. 

Impulso 
Esta opción acorta el tiempo activo de secado.  Recomendado para 
cantidades pequeñas y ligeramente húmedas de ropa. 

Retraso 
Esta función se puede usar para retrasar el inicio del programa de secado 
hasta 24 horas.  Cuando comienza el programa retrasado, el tiempo en la 
pantalla comienza a descontar y el símbolo "         " se ilumina. 
1. Coloque la ropa en el tambor y asegúrese de que la puerta del aparato esté

cerrada.
2. Gire el selector de programas para elegir el programa deseado.
3. Pulse el botón [       ] para ajustar el tiempo deseado. Púlselo repetidamente para

cambiar el tiempo de retardo. 
4. Después de pulsar el botón [        ], la secadora está en modo de 

funcionamiento. El proceso de secado comienza automáticamente cuando 
ha transcurrido el tiempo de retardo. 

5. Si pulsa el botón [ ] de nuevo, el programa se pausa.
6. Si desea cancelar la función de retardo, por favor gire el selector de

programas para cancelar la función de retardo.

Antiarrugas 
Al final del programa de secado, se activa de serie una función antiarrugas 
de 30 minutos.  La duración de esta función puede ajustarse a Apagado-30-60
-90-120 minutos.
Esta función evita que la ropa se arrugue.
La ropa puede retirarse durante la función antiarrugas.

Señal 
Presione el [       ]  botón  para  activar  la  señal.  Active  o  desactive  el  tono  de  la  señal.
El  tono  de  la  señal  está  activado  por  defecto. 
Cuando  el  tono  de  la  señal  está  activado: 
1. La secadora confirma la pulsación del botón de opción con un tono de

señal.
2. Si se gira el selector de programas mientras la secadora está en

funcionamiento, la señal acústica le recuerda que esta es una operación no
3. Cuando el programa de secado haya finalizado, escuchará un tono de señal.
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UV 

La función UV ayuda a reducir los gérmenes que pueden permanecer en la ropa 
después del lavado.  Particularmente adecuada para requisitos de higiene aumentada
1. Seleccione programa especial.
2. Pulse repetidamente el botón [       ]  botón  y  el  símbolo  “      ”  aparece  en  la  pantalla.
3. Para desactivar la función UV, pulse el botón [       ] de nuevo.
Nota: 
Esta opción solo está disponible para programas especiales. 
Algunos programas tienen esta función activada automáticamente.  Para 
desactivar, pulse el botón [    ] y el símbolo desaparecerá de la pantalla. 

Bloqueo para Niños 
Esta secadora está equipada con una función especial de bloqueo para niños 
que evita que los niños pulsen botones accidentalmente o utilicen el 
aparato de forma incorrecta. 
1. Para activar el bloqueo para niños, pulse el botón [         ] durante 3 segundos 

mientras la secadora está en funcionamiento, en pausa o en modo de espera. 
2. Para desactivar el bloqueo infantil, pulse el botón [        ] durante 3 segundos.

Vapor 
Al pulsar el botón [       ] podrá activar o desactivar el vapor. 
1. [ vapor ] es opcional para los siguientes programas [ALGODÓN], [MEZCLAS], 

[ROPA DE： CAMA], [CAMISAS], [SINTÉTICOS], [DELICADOS],[RÁPIDO 30']. 
2. Cuando se selecciona [Intensidad], no se puede seleccionar [Vapor] y viceversa. 

Entrada de agua 

Si el icono [      ] parpadea, abra la tapa de entrada de 
agua situada a la izquierda del filtro de la puerta y 
añada agua purificada hasta que el indicador 
desaparezca.  Luego cierre la tapa de entrada. Se 
sugiere añadir aproximadamente 500 ml de agua 
purificada o agua destilada. La capacidad máxima 
del tanque es de 900 ml. 

• Use únicamente agua purificada o agua destiladapara la función de vapor.

• Al usar un programa con función de vapor por primera vez, es
normal un sonido zumbante. Después de añadir agua, el sonido disminuirá.

NOTA 

Idioma 

Esta función le permite cambiar la configuración de idioma en la pantalla 
de la máquina, facilitando la selección de su idioma preferido. 

Seleccionar idioma Confirmar opciones Mantener pulsado durante 3 segundos 
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Datos  de  consumo 

Los  datos  de  consumo  indicados  se  miden  de  acuerdo  con  la  norma  EN  61121  y  se  
refieren  a  la  humedad  residual  de  los  textiles  centrifugados  en  la  lavadora  a  la  velocidad  
indicada.  Los  datos  reales  de  consumo  pueden  variar  respecto  a  los  datos  proporcionados
La  cantidad  de  carga,  tipo  de  tejido,  composición  de  la  ropa,  humedad  
residual  en  el  tejido,  nivel  de  secado  seleccionado  y  opciones,  así  como  las  
condiciones  ambientales,  pueden  influir  en  los  datos  de  consumo. 

ECO*

Algodón 

9,0kg 

4,0kg 

4,5kg 

1,0kg 

1,0kg 

0%

-3%

0%

12%

/

0%

4:30

4:50

4:40

4:00

1:40

2:40

3:00

2:40

2:10

0:25

1:20

1,41kWh 

1,55kWh 

1,50kWh 

1,30kWh 

0,55kWh 

0,77kWh 

0,95kWh 

0,85kWh 

0,70kWh 

0,20kWh 

0,45kWh 

D  409B  W  SP

0%

-3%

0%

12%

0%

Lana 

Delicados 

4,0kg 1:20 0,45kWh12%

1000rpm

1000rpm

1000rpm

1000rpm

1000rpm

1000rpm

1000rpm

1000rpm

800rpm

800rpm

/

800rpm

Model Program Carga 
máxima 

Contenido 
final de 
humedad 

Tiempo de 

secado 

[h:min]

Consumo de 
energía 

4,0kg 2%      1:30 0,50kWh   800rpm

9,0kg 

9,0kg 

4,5kg 

4,5kg 

9,0kg 

4,5kg 

Centrifugado 

Velocidad 

Algodón  Extra 

Algodón  Plancha 

Sintéticos 
Sintéticos 

    Extra

Sintéticos 
Plancha 

(Algodón+      ) 

(Algodón+      ) 

(Sintéticos+     ) 

(Sintéticos+     ) 

• Las prendas gruesas o de varias capas, por ejemplo chaquetas, no se secan con
facilidad. Se recomienda seleccionar el programa Algodón Extra o utilizar la
función “Intensidad”.

• Siga las instrucciones de la página 26 para cambiar la Intensidad.
• Dado que los tejidos irregulares, gruesos y de varias capas no se secan

fácilmente, es preferible seleccionar un programa de secado por tiempo
adecuado para secarlos completamente si alguna parte de las prendas sigue
húmeda al finalizar el programa.

• Cargar la secadora doméstica hasta la capacidad máxima prevista para los
respectivos programas contribuirá al ahorro de energía.

NOTA 

*El programa Eco se utiliza para evaluar el cumplimiento con el Reglamento 
Delegado de la Comisión de la UE 2023/2533 sobre diseño ecológico y 2023/2534 
sobre etiquetado energético, medido de acuerdo con la norma EN 61121. 
*Emisión acústica de ruido aéreo del ECO programa a plena carga es de 64dB. 
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Limpieza y cuidado 

Vaciar el contenedor de agua 
1. Saque y sostenga el contenedor de
agua con ambas manos.
2. Incline el recipiente de agua, vierta el
agua de condensación en la cubeta.
3. Instale el contenedor de agua.

• Para asegurar que el filtro de doble capa se cierre
suavemente, por favor inserte el filtro interior dentro del
filtro exterior como se muestra en la ilustración.
• Preste atención a la orientación correcta antes de

Filtro de la puerta 

Limpie el filtro de pelusas de la puerta 

Limpie los filtros de pelusas 

• Vacíe el contenedor de agua después de cada uso. Una vez que el contenedor de agua
esté completamente lleno, el programa se pausará y se encenderá el "E20" en la pantalla.
Después de vaciar el contenedor, la secadora puede reiniciarse presionando
[          ]botón.

NOTA 

NOTA 

1. Abra  la  puerta.
2. Saque el filtro de pelusas de la puerta.
3. Abra el filtro de pelusas y retire la pelusa de la
pantalla del filtro.  Puede usar una aspiradora para
eliminar las pelusas o limpiarlo a mano.
4. Tire la pelusa en el cubo de basura y no la
lave por el desagüe para evitar
microplásticos en el sistema de agua usada

Esta secadora tiene un filtro principal de pelusa en la 
puerta para protección adicional. 
Asegúrese de limpiar el filtro de pelusa después de cada 
programa para evitar un aumento en el consumo de 
energía y en el tiempo del programa. 

1

1insertar el filtro de pelusas de la puerta, como se muestra en    . 

• La primera notificación que aparece en la pantalla después de encender la secadora para

limpiar el filtro de la puerta o vaciar el contenedor de agua es solo un recordatorio general .

NOTA 

1
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Limpie el intercambiador de calor 

•   No toque el intercambiador de calor con la mano, ya que puede causar una lesión. 

Según sea necesario, aprox.  Una vez cada 3 meses, 
retire la pelusa del intercambiador de calor 
utilizando una aspiradora con un cepillo para polvo 
acoplado. 
•    Limpie el intercambiador de calor sin aplicar       
ninguna presión.  De lo contrario, el intercambiador de 
calor       podría dañarse.  La secadora no secará si       las 
aletas de refrigeración están dañadas o dobladas. 

•   
Intercambiador de calor 

Eliminación de objetos extraños 
• 

Filtro, abra el compartimento del área del intercambiador de calor y retire el 
objeto extraño asegurándose de no tocar el intercambiador de calor con las manos 
desnudas para evitar lesiones . 

 En caso de que objetos extraños caigan dentro, debajo del compartimento del filtro, retire el

Secadora limpia 

ADVERTENCIA 

ADVERTENCIA 

Después de cada uso: 
•   Prepare un paño húmedo 
humedecido con agua limpia. 
•   Limpie la puerta, especialmente
la ventana interior. 
•   Limpie el sellado alrededor de la 
abertura de la puerta. 
•   Limpie el sensor de humedad 
dentro del tambor. 
•   Saque el filtro de pelusas de la puerta, 
limpie el sellado y las aberturas de flujo de aire
•   Antes de iniciar la secadora, asegúrese 
de que todas las partes estén secas. 

Sensor 

de Humedad 

•   ¡Desconecte el cable de alimentación antes de limpiar! 
•   No rocíe directamente con agua. 
•   No utilice disolventes, limpiadores abrasivos, limpiacristales ni limpiadores multiusos. 
   Estos podrían dañar las superficies plásticas y otras partes. 
•   Por favor, use guantes al limpiar. 

•   La ilustración anterior es solo para referencia.  Por favor, tome la apariencia 
del producto real como referencia. 

NOTA 
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Siempre que haya un problema con el electrodoméstico, compruebe si puede 
solucionarlo siguiendo las tablas a continuación.  Si el problema persiste, desenchufe
el cable de alimentación y llame al servicio de atención al cliente. 

Problem

La pantalla no está encendida 

Solución 

Compruebe si el suministro eléctrico funciona. 
Compruebe si el enchufe está insertado. 
Compruebe el programa seleccionado. 
Presione el [       ] botón.

La secadora no arranca 
Encienda la secadora. 
Compruebe que la puerta está cerrada. 
Compruebe que el programa está seleccionado. 
Pulse el [             ] botón.

Conecte la secadora a la toma de corriente. 

El grado de sequedad   

no se alcanzó o el  

tiempo de secado fue   

demasiado largo 

Limpie el filtro de pelusas y .
Vacíe el recipiente de agua. 
Compruebe la manguera de desagüe. 
Verifique que el lugar de instalación sea adecuado. 
Mantenga limpia la entrada de aire. 
Utilice un programa con mayor nivel de 
intensidad de secado o un programa de tiempo.

intercambiador de calor 

Hay ruidos 
zumbantes 

El compresor está funcionando.  Estos ruidos son 
bastante normales y no indican una avería. 

La secadora se 
apaga al final del 
programa

La secadora se apaga automáticamente para ahorrar 
energía.  Esto no es una avería sino una función normal. 

“ ”está encendido o
parpadeando 

fuera el agua y reinicie la secadora. 
Si el contenedor no está lleno , por favor reinicie la 
secadora directamente . 
Si el  “       ”  icono  sigue  encendido  o  parpadeando  
después  de  haber  completado  los  dos  primeros  
pasos,  por  favor  llame  al  servicio  de  atención  al  cliente
Cuando  la  secadora  está  en  modo  de  espera,  el"        "
icono  siempre estará encendido solo como recordatorio. 
Después del arranque, el "        "  icono  desaparecerá.  Por 
favor, realice el mantenimiento después de cada ciclo 

Compruebe el contenedor de agua.  Si está lleno, por favor vierta 
la condensación 

Limpie el filtro de pelusas. 
Cuando  la  secadora  está  en  modo  de  espera,  el"        "el
icono parpadeará para recordar al usuario que limpie el 
filtro.  Después del  inicio, el"      " icono desaparecerá.  Por 
favor, realice el mantenimiento después de cada ciclo. 

“       ”está encendiendo o
parpadeando 
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Códigos de error 

La instrucción también estaba disponible en el sitio web https://www.teka.com. 

NOTA 

• La auto-reparación o reparación no profesional puede crear un riesgo de seguridad 
y anulará la garantía. 
• Si el LED muestra otro aviso y la secadora no funciona, por favor llame al 
servicio de atención al cliente. 

ADVERTENCIA 

Por favor, contacte con el servicio de 

atención al cliente si ocurre el problema. 

Descripción Causa posible Solución 

Error del sensor de temperatura 

El contenedor está lleno 

Fallo de la bomba de 
agua o fallo del 
sensor de nivel de agua

Contenedor de agua vacío 

Error de comunicación del PCB 

Cómo encontrar información relacionada con la energía en la base de datos 
pública de la Comisión Europea EPREL: 
1. Abra la página principal de la base de datos EPREL 
  https://eprel.ec.europa.eu/screen/product/tumbledriers
2.Busque el modelo 
ID del modelo: 

NOTA 

D  409B  W  SP
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HOJA DE INFORMACIÓN DEL PRODUCTO 

Consumo ponderado de energía en kWh por ciclo de secado. El 
consumo real de energía dependerá del uso que se haga del aparato. 

Capacidad nominal (kg) 

Duración del programa 
(horas:minutos) 

Emisión acústica aérea de ruido 
(dB(A) re 1 pW)

Modo apagado (si procede) (W) 

Inicio retardado (W) (si procede) 

Para secadoras domésticas equipadas con bomba de calor, el nombre químico o la 
designación aceptada en la industria del gas refrigerante utilizado, sin perjuicio del 
Reglamento (UE) nº 517/2014 sobre gases fluorados de efecto invernadero 

Capacidad 
nominal 

Mitad 

Marca: 
Identificador del modelo: 
Tecnología de la secadora: Condensador eléctrico 
Parámetros generales del producto: 

D  409B  W  SP

Valor Parámetro Valor 
Altura 
Anchura 

Profundidad 

Parámetro 

Dimensiones (cm) 

Eficiencia de condensación (%) 
(si procede) 

Índice de eficiencia energética (EEI) Clase de 
eficiencia energética
Clase de eficiencia
de condensación (si
procede) 

85
60
67

B

B

50

88

0,92 

4:30

2:40
Tipo Independiente 

64 Clase de emisión de 
ruido aéreo acústico 

Modo de espera 
(si procede) (W) 
Espera en red 
(W) (si procede) 

B

N/D 

N/D 

R290

0,30 

4,00 

9,0 

Información sobre reparabilidad: 

Clase de reparabilidad (basada en el índice siguiente) 

Índice de reparabilidad 

Puntuación de profundidad de desmontaje (SDD)

Puntuación de información de reparación (SRI)

A

9,05 

9,00 

Puntuación tipo de sujetadores (SF ) 9,00 

Puntuación tipo de herramientas (ST) 9,00 

9,50 

Enlace al sitio web del proveedor, donde se encuentra la información del punto 6 del Anexo II del
Reglamento de la Comisión (UE) 2023/2533: https://www.teka.com 

Información adicional 

Enlace web a información sobre disponibilidad de repuestos para 
reparadores profesionales y usuarios finales 

Enlace web a instrucciones de reparación para usuarios finales 

Enlace web a precios indicativos antes de impuestos 

Duración mínima de la garantía comercial ofrecida por el proveedor  (meses)

https://www.teka.com

https://www.teka.com

https://www.teka.com



ELIMINACIÓN Y RECICLAJE 
Instrucciones Importantes para el Medio Ambiente 

Cumplimiento con la Directiva RoHS 

El producto que ha adquirido cumple con la Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE).
 No contiene materiales nocivos ni prohibidos especificados en la Directiva. 

Información del embalaje 

Los materiales de embalaje del producto están fabricados con materiales 
reciclables de acuerdo con nuestras Regulaciones Nacionales de Medio 
Ambiente. No deseche los materiales de embalaje junto con residuos 
domésticos u otros desechos.  Llévelos a los puntos de recogida de 
materiales de embalaje designados por las autoridades locales. 

Cumplimiento con la Directiva RAEE y eliminación del producto al final de su vida útil:

Este producto cumple con la Directiva RAEE de la UE (2012/19/UE). Este producto lleva un 

símbolo de clasificación para residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE).

Este símbolo indica que este producto no debe eliminarse junto con otros residuos 

domésticos al final de su vida útil. El aparato usado debe llevarse a un punto oficial de 

recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Para encontrar estos 

sistemas de recogida, póngase en contacto con las autoridades locales o con el 

establecimiento donde adquirió el producto. Cada hogar desempeña un papel importante 

en la recuperación y el reciclaje de los aparatos usados. La correcta eliminación de los 

aparatos usados ayuda a prevenir posibles efectos negativos para el medio ambiente y la 

salud humana.

Elimine el aparato de acuerdo con la normativa local relativa a la gestión de Residuos de 

Aparatos Eléctricos y Electrónicos. El aparato puede contener gas inflamable (R290); 

consulte el tipo de refrigerante indicado en la placa de características. Póngase en contacto 

con la autoridad municipal para obtener información sobre cómo desechar el aparato 

correctamente.
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Su dispositivo / número de serie

Fecha de compra: 

Lugar de compra: 

TARJETA DE GARANTÍA 

NOTAS 

Ofrecemos una garantía para este electrodoméstico de acuerdo con las 
siguientes condiciones: Usted dispone de una garantía del fabricante de 
años desde la fecha de compra (debe proporcionarse el comprobante de 
compra).  Se aplican nuestros Términos y Condiciones Generales . 

¿Tiene alguna pregunta? 

¡Estamos encantados de ayudarle! 

36
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En caso de preguntas, por favor contacte con nuestro centro local de atención al cliente. 

•   

pone en peligro la vida de usted y de futuros usuarios. 
•   ¡La reparación incorrecta anulará la garantía y los daños posteriores no podrán ser reconocidos!

Riesgo de descarga eléctrica 
Nunca intente reparar un electrodoméstico que esté defectuoso o se presuma defectuoso. Usted puede 

Atención al Cliente 

ADVERTENCIA 

Las piezas de repuesto para su electrodoméstico están disponibles durante un mínimo de 10 años. siguiendo 
los requisitos del Reglamento Delegado 2023/2533 de la Comisión de la UE, Anexo 2 

Para reparaciones, especialmente aquellas que involucren componentes eléctricos o 
mecánicamente complejos, se recomienda consultar un servicio de reparación cualificado
(por ejemplo, un reparador profesional, un distribuidor certificado o un centro de 
atención al cliente autorizado).  Las piezas de repuesto e información sobre reparación y
mantenimiento pueden estar destinadas únicamente a servicios profesionales de reparación



l

,

'畸
』

`
，

 

\

/

,飞
}

书

、`

www.teka.com 


	页 1
	页 2
	页 3
	页 4
	页 5
	页 6
	页 7
	页 8
	页 9
	页 10
	页 11
	页 12
	页 13
	页 14
	页 15
	页 16
	页 17
	页 18
	页 19
	页 20
	页 21
	页 22
	页 23
	页 24
	页 25
	页 26
	页 27
	页 28
	页 29
	页 30
	页 31
	页 32
	页 33
	页 34
	页 35
	页 36
	页 37
	页 38
	页 39



